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В
остоковеды отмечают, что одной из первых попыток активного взаимодействия запад­
ной и восточной культур в Японии стало так называемое «христианское столетие». 
В этот период японцы познакомились с европейцами, перенимая у них разнообраз­
ные теоретические и практические знания.

* Автор выражает искреннюю благодарность научному руководителю, старшему преподавателю кафедры «Всеобщая история» Яндиевой 
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Тема влияния христианского столетия на культуру Японии затрагивалась в научных рабо­
тах историков и искусствоведов, таких как Джордж Бэйли Сэнсом, который в своей монографии 
«Япония. Краткая история культуры» описывает, какое впечатление произвели европейцы на мест­
ных жителей, как японцы отнеслись к чужой вере и каковы были успехи миссионеров в распростра­
нении христианства в стране Восходящего солнца: «Их успехи настолько удивительны, что мно­
гие новообращенные, вне всяких сомнений, были искренни до фанатизма и оставались верными 
новой религии перед лицом смертельной опасности…» [Сэнсом, 1999, с. 438].

В книге известного японского философа и историка Иэнага Сабуро «История японской 
культуры» подробно раскрывается феномен проникновения элементов европейского изобрази­
тельного искусства в художественную японскую культуру. Необходимо упомянуть труды Ульяма 
Дила «Япония. Средние века и начало Нового времени» и Гонои Т. «Христианская культура», 
в которых авторы отмечают, что в период христианского столетия европейцы оказали немалое вли­
яние на культуру Японии.

Кроме того, стоит выделить работу британского историка Ч. Р. Боксера «Христианский 
век в Японии (1549–1650)» (The Christian Century in Japan, 1549–1650), где говорится о межкуль­
турных влияниях, иезуитской миссионерской прессе в Японии, иезуитских школах живописи, гра­
вюры и т. д. Боксер отмечает, что «иезуиты были единственными европейцами, способными поло­
жить начало обмену идеями, касающимися религии, философии, литературы и искусства» [Boxer, 
1951, p. 189].

Первым миссионером, посетившим Японию в 1549 г. и начавшим там распространение 
христианства, был Франциск Хавьер [Носов, 2022, с. 177]. Его миссия оказалась успешной: около 
2000 человек были обращены в христианство, а в Нагато, Бунго и Хирадо создавались христиан­
ские общины [Новакова, 2013, с. 8]. Задачу миссионеров облегчал высокий уровень образован­
ности японцев. В своих письмах, которые отправлялись в Европу для отчетности, Хавьер писал: 
«Очень многие [японцы] умеют читать и писать, что послужит большим подспорьем в деле рас­
пространения слова Божия и ускорит заучивание молитв» [Мещеряков, 1999, с. 219]. Франциск 
Хавьер столкнулся с проблемой при переводе христианского понятия «Бог» на язык японцев, 
вследствие чего миссионеры ввели в употребление португальское слово Deus, которое оказалось 
созвучно с «дай усо» (ША^й), что переводится с японского языка как «великая ложь». Это 
активно использовали буддийские монахи: «Когда они проповедовали, то хулили имя Господа, 
как хотели, говоря, что Deus и дайусо — это одно и то же. Дайусо по японски означает „великая 
ложь“, поэтому якобы нужно опасаться нашего Бога. Произносили также и другие богохульства…» 
[Мещеряков, 1999, с. 221].

Отношение японцев к новой религии в значительной степени определялось их традицион 
ной веротерпимостью. «Более того, только японцы проявили готовность принять христианство 
по бескорыстным мотивам, под влиянием аргументов, апеллирующих к разуму или только к вере. 
Они были не просто восприимчивы к религиозной пропаганде иезуитов, но очень заинтересованы 
в том, чтобы узнать все, чему их учили европейцы. Они были склонны уважать миссионеров…» 
[Boxer, 1951, p. 51]. Также важным фактором, способствовавшим обращению японцев в христи 
анство, было их законопослушание. Если даймё принимал христианство, его подданные, как пра 
вило, следовали его примеру [Кружель, 2019, с. 123].

В отличие от синтоизма и буддизма, получивших широкое распространение в стране и утвер 
дивших со временем свои позиции в японском обществе, христианство на своем пути встретило 
гораздо больше преград. Главными противниками распространения христианства являлись бонзы ( 
ボンゼス) — представители местного духовенства. Свое отрицательное отношение к ним выражал
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в своих письмах один из первых миссионеров в Японии Косме де Торрес: «Бонзы, т. е. здешнее 
духовенство, не должны есть ничего живого, поскольку не употребляют ничего с кровью. Действи­
тельно, на людях они не употребляют ни мясо, ни рыбу, поскольку если король узнает, он накажет 
их и лишит их сана, но они едят это тайно и совершают также другие грешные поступки как тайно, 
так и явно» [Волосюк, 2014, с. 512]. Следует подчеркнуть, что в письмах миссионеров активно 
документировалась проделанная иезуитами работа и описывались их проповеди и успехи в обраще-
нии японцев в христианскую веру, а также повествовалось взаимоотношение миссионеров с мест-
ным населением.

В Японии миссионеры создавали образовательные учреждения и типографии, способство­
вали внедрению в японскую культуру, помимо религиозных аспектов, множества новшеств. Начали 
развиваться новые направления в области изобразительного искусства и музыки. Прибывший 
в 1583 г. из Италии в Японию Джованни Никколо организовал на Кюсю в школе для мальчиков 
преподавание европейской живописи. Впоследствии данная школа стала наиболее крупной на тер­
ритории всей Азии школой миссионерского искусства. Ученики и японские художники в основном 
создавали копии известных европейских картин по религиозной тематике. Пребывание европей­
цев на японской земле породило новое направление в японской живописи под названием намбан 
（南蛮） — «искусство южных варваров» （рис. 1） [Климов, 201, с. 82].

Рис. 1. Деталь арт-панели «Намбан» （南蛮）, приписываемой Кано Найдзэн
Источник: https://ru.m.ruwiki.ru/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D0%B0%D0%BD

Некоторые произведения намбан （南蛮） являются копиями религиозных картин и предме­
тов, привезенных европейцами. В связи с преследованием приверженцев христианского вероучения
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подобные произведения сохранились лишь в малых количествах. Вместе с тем большинство произ­
ведений жанра намбан （南蛮） носило светский характер.

Что касается образовательных учреждений, то на территории Японии европейцами были 
созданы три типа учебных заведений: seminario, novicadio, collegios [Нелюбин, 2021, с. 67].

Seminario являлись средними школами, их предназначение заключалось в обучении сыно­
вей европейцев и христиан- самураев христианскому богословию. Кроме того, здесь изучали «евро­
пейские» науки и особое внимание уделялось латыни, так как она являлась официальным языком 
Католической церкви. Всего seminario в Японии были открыты две: первая — в 1580 г. в Арима, 
вторая открылась в том же году в Миако [Нелюбин, 2021, с. 67]. В этих школах учащиеся также изу­
чали музыкальное искусство, учились играть на органе. Данный музыкальный инструмент, кото­
рый вызвал широкий интерес у японцев, впервые в эту страну был доставлен в 1579 г. [Гонои, 2012, 
с. 116]. Орган использовался как при проведении католической мессы, так и для обучения евро­
пейской светской и духовной музыке молодых японцев- христиан, чему миссионеры придавали 
огромное значение. Так, иезуитский миссионер Ньекки- Сольдо Органтино в 1577 г. писал, что их 
музыка произвела большое впечатление на японцев и что последние имеют желание научиться играть 
на европейских инструментах, а если у миссионеров будет побольше органов и других музыкаль­
ных инструментов, то вся Япония примет христианство в течение года [Клобукова, 2018, с. 169].

Novicadio — религиозное учебное заведение, в котором будущие иезуиты обучались прин­
ципам и правилам Общества Иисуса. В Японии novicadio существовал в единственном экземпляре, 
который был создан в 1580 г.

Третьим типом образовательных учреждений являлись collegios. Данные учебные заведе­
ния предназначались для воспитания будущих светских и религиозных лидеров, которые были бы 
способны управлять общинами и церквями, а также заниматься распространением христианства 
по территории Японии [Нелюбин, 2021, с. 67].

Кроме того, «в жизнь японцев в какое-то мгновение вторглись многочисленные элементы 
западной культуры — головные уборы, брюки, плащи, кровати, стулья, очки, табак и т. д. Среди 
них, конечно, были и такие, которые с наступлением периода Эдо оказались забытыми, но в своей 
подавляющей части они прочно вошли в жизнь японцев и после закрытия страны». В современ­
ном японском языке немалое количество заимствованных из португальского языка слов: «рася» 
（羅紗） — шерсть, «пан» （パン） — хлеб, «биродо» （ビロード） — вельвет и другие — все это следы 
влияния западной культуры [Иэнага Сабуро, 1972, с. 141].

Осознав угрозу, которую миссионеры представляли для независимости Японии, ее религи­
озных и политических институтов, власти применили жесткие меры для подавления христианства 
и предотвращения подобных ситуаций в будущем, установив строгие ограничения на въезд и выезд 
с Японских островов. Япония сознательно изолировалась от внешнего мира [Османов, 2009, с. 44]. 
Начались также гонения на христиан: репрессии, пытки, казни. Так, например, 5 февраля 1597 г. 
в Нагасаки было казнено 26 христианских мучеников. Это событие положило начало движению 
мучеников в Японии, которое продолжалось вплоть до 1638 г., до подавления Симабарского вос­
стания [Акиньшин, 2017, с. 200], которое вспыхнуло 7 декабря 1637 г. на п-ове Симабара в ответ 
на жестокие меры, предпринятые сёгуном Иэмицу, чтобы уничтожить секты христиан во всех 
частях страны. В результате восстания было обезглавлено более 37 тыс. протестующих. Исповедо­
вать христианство было окончательно запрещено на территории Японии [Османов, 2009, с. 50].
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Рис. 2. Казнь двадцати шести японских мучеников. Источник: https://ru.m.wikipedia.org/wiki/26_%D 
1%8F%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85_%D0%BC%D1%83%D1%87%

D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%B8%D0%B7_%D0%9D%D0%B0%D0%B  
3%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%BA%D0%B8

Подводя итог, необходимо отметить, что после «закрытия» Японии культура европейцев 
была изгнана из страны, за исключением некоторых элементов. Вместе с тем будет неправильным 
утверждать, что следы западной культуры были полностью ликвидированы, подтверждением чему 
служат вышеперечисленные факторы.
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